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The texts of the German students´ about the digital math project 2021:
Emil Blohme

Am Anfang hatte ich ein bisschen Angst, weil ich dachte, dass die chinesischen Kinder so überragend besser sind als wir und, dass unsere Projektvorstellung nicht so gut ist. Doch ich denke, wir haben uns sehr gut geschlagen, wenn nicht vielleicht sogar besser😉
Der Austausch mit den chinesischen Schülern hat mir sehr viel Spaß gemacht und mir gezeigt, auch wenn man aus unterschiedlichen Ländern kommt und andere Sprachen spricht, dass man sich trotzdem wunderbar verständigen kann.

Als wir unsere Ergebnisse grafisch dargestellt haben, hat mir das großen Spaß gemacht.

Die Zusammenarbeit mit meinen Mitschülern im Team war eine wichtige Erfahrung für mich und ich hoffe, dass wir so ein Schülerprojekt irgendwann wiederholen können.

Als wir uns am Freitag getroffen haben, um die Umfragen in den Klassen durchzuführen mit den von uns selbst entwickelten Fragen, hatte ich zuerst gedacht, dass wir das niemals schaffen werden.

Doch wir haben es geschafft!

Mit meinen Freunden die 1.bis 3 Klassen abzufragen hat richtig Spaß gemacht.

Doch am Ende war ich richtig fertig und musste mich erst einmal hinlegen. Was mir da klar geworden ist. Das es eines der schönsten Teamprojekte war, die ich jemals gemacht habe.

Dieses Schülerprojekt war eine wirklich tolle Idee und es hat mir viel Spaß gemacht😊

At first I was a little afraid, because I thought that the Chinese children would be way better than us and that our own project ideas are not the special.

But now I think that we did very well, if not even a tiny bit better😉

The „exchange“ and the communication with the Chinese students was lots of fun and showed to me that coming from different countries with different languages does not mean that you cannot communicate and understand each other. On the contrary.

It was great fun displaying all the results graphically.

Working togehter with my German team mates was an important experience form and I really hope that we can do such a special students´ project again.

The first Friday we met to go with our very own questionaire into every single class I thought that we would never manage this.

But we did excellently.

Asking year 1 to 3 with my team mates was special fun.

But at the end I was so tired that I had to lay down and sleep for a while.

I realized that this was one of the best team projects I ever did.

Mia Loppaschewski

Ich bin sehr froh, dass ich ein Teil vom Schülerprojekt sein durfte.

Mir hat es sehr viel Spaß gemacht, dennoch gab es auch viel Hürden, die wir überwinden mussten. Zum Beispiel war es nicht einfach, alle Klassen zu befragen, da es immer einen Schüler gab, der nicht richtig zugehört hat. Außerdem haben mache Lehrkräfte die Fragen sehr ausführlich erklärt, obwohl wir doch die Umfrage gemacht haben.

Gut gefallen hat mir, dass wir alles selbst machen durften. Beim Ausdenken der Fragen konnte ich meine eigenen Ideen aufschreiben und diese wurden dann auch umgesetzt – das fand ich sehr toll.

Beim Schülerprojekt kam es auf Teamarbeit an. Ich arbeite gerne im Team und habe auch gerne mit den Schülern aus der 6. Klasse die Auswertung der Fragen gemacht.

Ich fand es spannend, die Auswertung am Computer in Excel-Tabellen zu übertragen. 
Mir hat es sehr viel Spaß gemacht, mit meiner Partnerin die Diagramme zu zeichnen, da wir sie selbst gestalten durften.

Gar nicht so einfach war es, sich gemeinsam einen Text für den Vortrag zu überlegen, der das Ergebnis sachlich dargestellt hat. Nachdem der Text fertig war, übersetzten wir ihn und ließen in von einer Englischlehrerin überprüfen. Jeder im Team musste seinen Teil üben. Das Vortragen auf Englisch ist mir aber nicht schwer gefallen. Ich hoffe, die chinesischen Schüler haben mich bei der Videokonferenz gut verstehen können. 

Ich fand es toll, dass wir dieses Matheprojekt gemeinsam mit euch gemacht haben und uns wenigstens über Video sehen konnten. Nächstes Jahr sehen wir uns hoffentlich persönlich.

Auch viele Leute, die nicht zu unserer Schule gehören, fanden unser Schülerprojekt interessant. Eine Berliner Tageszeitung hat einen Artikel über uns geschrieben. Dafür wurden Fotos von uns gemacht und wir haben Interviews gegeben.

Am Ende möchte ich mich noch einmal herzlich bei meinem Mathematiklehrer, Herrn Bassin und natürlich bei meinem Rektor, Herrn Otte bedanken, da sie es mir ermöglicht haben, an diesem tollen Projekt teilzunehmen.

I was so happy that I could be a part of this students´ project.

It was lots of fun, but we also had to face some hurdles to get over.

For instance wasn´t it easy to get all the answers to our questionaire in the classes. Some students did not listen and some teachers also explained far too long.

But it was fantastic that we could do everything ourselves.

Inventing all the questions I could use my whole imagination and write down all my ideas. And these even got used. That was awesome.

The students´ project was all about team work.

I like to work in a team and also putting all the answers from the questionaires into results to display. Using EXCEL-charts was exciting.

It was also designing different charts.

It was not easy putting our results into one text in English for the videopresentation.

Each student from the team had a little part of the text.

Speaking in English was not such a problem for me, but I hope that the Chinese students could understand me.

It was wonderful that we could do this math project together with YOU and that we could see and talk to you via video.

Next year, I hope, that we shall all meet in person.

Also many people who do not belong to our school at all really liked the project.

A Berlin newspaper wrote a long article about our students´ project. They sent their professional photograph and all of us got interviewed by a journalist.

At the end I would like very much to thank my wonderful math teacher, Mr. Bassin, and of course our principal, Mr. Otte, because the two of them gave me the chance to participate in the awesome project.

Tim Makowski

Mir hat es gut gefallen, dass wir sehr viel alleine entscheiden konnten und unserer Kreativität freien Lauf lassen konnten.

I really liked that we could make so many decisions on our own and really use our creativity completely.

Julius Kirsch

Das Schülerprojekt fand ich toll. Ich glaube, dass so ein Projekt nur sehr selten vorkommt, wenn selbst der Bürgermeister davon weiß.

Vielleicht ist das in Berlin einmalig.

Ich fand unseren Vortrag sehr gut, weil wir uns sehr viel Mühe auf Englisch gegeben haben. Die chinesischen Schüler hielten ihn teilweise in ihrer Muttersprache.
Corona macht es nicht gerade leicht für uns.

Eigentlich hätten wir ja schon einen richtigen Schüleraustausch mit den chinesischen Schülern gehabt. Der wäre sicher noch besser geworden.

I really like the students´ project.

I believe that such a special project only takes place very rarely that even the Governing Mayor of Berlin knows about this.

Maybe this is unique in all of Berlin.

I really liked our presentation because we were very hard working on the speach in English. Some of the Chinese students spoke in their mother tongue.

Corona did not make it easy for us.

Actually we should have had more than one real student exchange by now with our Chinese partner school. I am sure that this would have been even more excellent.

Carlotta Gier

Ich fand es toll.

Es hat Spaß gemacht, dass wir in allen Klassen unsere Umfrage selbst durchgeführt haben. Auch das Zeichnen der Diagramme hat richtig Spaß gemacht.

Es ist komisch, dass meine 6. Klasse nach dem Sommer an der Oberschule ein wird.

Trotzdem hoffe ich, dass ich zum nächsten Matheprojekt wieder eingeladen werde.

Und wir wieder Wissen austauschen können.

Ich glaube, dass wir mehr über die andere Schule herausgefunden haben und wie sie leben.

Ich hoffe, dass nächstes Jahr Corona weg ist und wir einander dann wieder richtig besuchen können.

Ich würde mich sehr freuen, alle persönlich kennenzulernen.

Ich hoffe, dass ihr gesund bleibt.

I think this was great.

It was fun doing our own questionaire in all of our classes. Also designing all the charts and diagramms was fun.
It will be strange that my year 6 will be at middle school after this summer.

Nevertheless I hope that the Bruno-H.-Bürgel primary school will invite me tot he next students´ project with the Wanquan partner school in Beijing.

Thus we can exchange our knowledge again.

I think that we found out a lot about the Wanquan school and how the Chinese students live.

I hope that next year when Corona will be gone that we can have a real student exchange like before.

I would be so happy to meet all of them personally.

I hope that you all stay healthy.

Sophie

Das Chinaprojekt 2021 hat mir gut gefallen.

Besonders zu sehen, wie die chinesischen Kinder ihre Freizeit gestalten, wie sie zur Schule kommen und was sie für Lieblingsfächer haben.

Die Bearbeitung der Fragebögen im Computerraum war spannend.

Es war großartig, ein Teil dieses Projektes zu schein.

Das Grußwort vom Bürgermeister war ganz besonders.

Die Videokonferenzen waren allerdings sehr lang.

Die Organisation der Nachbearbeitung des Schulstoffes war anstrengend.

The China project 2021 I really liked.

Especially how the Chinese students spent their free time, how they get to school and what are their favourite subjects.

Working on our own questionaires in the computer lab was exciting.

It was fantastic, being a part of this project.

The greeting from our Governing Mayor was so special.

But the video conferences were all very long.

Organizing and catching up the regular lessons we missed during the project was hard.

Emil

Das Chinaprojekt war eine tolle Idee!

Mir persönlich hat es sehr gut gefallen. 

Es war sehr anstrengend, sich so oft zu treffen und zusammen so viele Fragen zu entwickeln. Und dann bei der Präsentation nur fünf Fragen davon zu nutzen, damit es nicht zu lang wird. Also, ich hätte gerne noch mehr Fragen gestellt.
So, wie die chinesischen Kinder es gemacht haben.

Manchmal war es anstrengend so lange zu sitzen und leise zu sein.

Alles in Allem war es ein sehr schönes Projekt und ich würde es gerne noch einmal machen.

P.S. Falls so ein digitales Schülerprojekt wiederholt wird, wäre ich sehr gerne wieder dabei, selbst wenn ich dann schon an der Oberschule bin, wenn das möglich wäre😊
The China project was a fantastic idea!

Personally I really liked it.

It was very challencing to meet so often and to think of so many good questions in a team. And also cutting it down to only five questions in the video conference with our Chinese students so it does not get too long.
I could have asked many more questions. Just the way the Chinese students did it.

Sometimes it was hard sitting still and being quiet for such a long time.

All in all it was a great project and I would love to do it again.

P.S. In case you should ever do such a digital students´ project again, I would love to be a part of this again, even as a student from middle school if that is possible😊

Jorik

Ich fand das Chinaprojekt sehr toll.

Es war schön mitzuerleben, dass sich zwei verschiedene Schulen so gut austauschen!

Es war toll, Fehler zu machen und sie dann besser hinzukriegen.

Am meisten hat mir folgendes Spaß gemacht: Das Abfragen in den Klassen und die Computerarbeit.

Nicht so schön fand ich, dass nicht alle chinesischen Kinder Englisch gesprochen haben.

Das Highlight war die Abschiedskonferenz, weil es toll war zu präsentieren und weil ich den allen anderen beim Präsentieren zugucken konnte.

I thought the China project was great.

It was awesome realizing that two different primary schools have such an amazing and open communication.

It was great doing your own mistakes and fixing them.

Most fun was our own questionaire in all the classes and the computer work.

It was not so nice that not all the Chinese students spoke English.

The highlight was the video conference at the end. It was fun presenting our very own results and also watch the other students do the same.

Maria Bütow

Ich fand es toll, dass wir gut zusammengearbeitet haben und wir uns gegenseitig geholfen haben und dass ich ein paar neue Freunde gefunden habe.

Das Chinaprojekt war insgesamt sehr toll und lustig und es hat mir viel Spaß gemacht.

It was fantastic that we had such a great cooperation and that we always helped each other and that I even found new friends.

The China project was awesome and lots of fun.
Leonard Bury

Als ich von Herrn Bassin, unserem Mathelehrer, gefragt wurde, ob ich bei dem Chinaprojekt mitmachen möchte, habe ich mich sehr gefreut und ein bisschen geehrt gefühlt.

Ich wusste zwar noch nicht, was man bei dem Schülerprojekt machen soll, fand es aber spannend, mitmachen zu dürfen. Zuerst dachte ich, dass es nur 1 oder 2 Treffen geben würde und man sich ein bisschen mit den chinesischen Schülern austauscht. Dass es aber ein so langes Projekt wird und wir so viele Sachen über die chinesischen Schüler und ihr Leben erfahren haben, finde ich toll.

Da ich auch in der China-AG an der Schule mitmache, hatte ich durch Frau Duan schon ein kleines Gefühl für chinesische Kultur und habe dann auch festgestellt, dass einiges doch anders ist als ich es mir vorgestellt habe. Zum Beispiel hat mich sehr überrascht, dass in so einer großen Stadt, wo die Wege zur Schule so weit sind, so viele Kinder zu Fuß zur Schule kommen. Das ist mich ziemlich unvorstellbar.

Die Videokonferenzen und die Schüler und Konferenzräume zu sehen, hat mich sehr beeindruckt. Die Schuluniformen und der Kinosaal in dem die Schüler saßen, hat mich überrascht. Seit ich etwas über das Leben der chinesischen Schüler erfahren habe, kann ich mir auch noch besser vorstellen an dem Austausch teilzunehmen und in der 6. Klasse selber nach China zu fliegen und alles ganz persönlich zu sehen und noch mehr Einblicke zu gewinnen.

Während der Ausarbeitung hat es mir großen Spaß gemacht die Diagramme und Tabellen am Computer zu erstellen und ich habe dabei viel gelernt. Auch die Plakate in der Gruppe zu basteln und zu schreiben hat mir viel Spaß gemacht.

Da ich leider kurz vor Ende des Projektes krank war, konnte ich keinen Text bei der Präsentation auf Englisch vortragen. Das fand ich schade, aber zumindest konnte ich an dem Tag dabei sein.

Ich glaube, ich werde mich noch sehr lange an das Schülerprojekt erinnern und es war eine der größten Sachen, an denen ich in meiner Grundschulzeit bisher mitmachen durfte. Vielen Dank an meinen Mathelehrer, Herrn Bassin, der mich dafür ausgewählt hat.
When Mr. Bassin, our math teacher, asked me if I wanted to join the math project I was happy and also felt very honoured.

I had no idea what exactly we had to do, but was excited to be part o fit.

First of all I thought that we would only meet once or twice and that we would only chitchat a little with the Chinese students. I never expected it to become such a long and profound project where we would learn so many things about the Chinese students and their lives.

I am also a member of your Chinese club at school, learning Chinese and also a little about the Chinese culture by our Chinese teacher, Mrs. Duan. Still, many things were very diffenrent than my imagination. For instance I was surprised that in such a huge city with long distances to school so many children would walk. That is quite unimaginable for me.

I was very impressed watching the conference rooms in China and also the video conference itself. I was surprised seing all the Chinese students in their school uniforms in the school theatre.

Now since I know so much more about the lifes oft he Chinese students I even want more to participate in the students´ exchange to China in year 6 and see everything with my very own eyes getting a even deeper understanding of it all.
During the project I had lots of fun working on the diagramms and the charts at the computer. I learned a lot. Also designing and texting our poster in the team was great fun for me.

Unfortunately I got sick before the end of the project, thus I could not present an English text. That was a pity. But I could watch all the others in the project.

I think I will remember this cool students´ project for a very long time.

And it was definately the greatest project of my time in primary school.

A special thank to my math teacher, Mr. Bassin, who chose me for the project.

Sophie Detert

Bei der ersten Videokonferenz war ich sehr aufgeregt.

Ich war ganz hinten und habe die ganze Zeit gewinkt. Nach und nach wurde ich ruhiger. Mir hat am meisten das Befragen der Mitschüler und die Arbeit am Computer Spaß gemacht, weil man so etwas nicht einfach mal so im Unterricht macht. Auch die Zusammenarbeit im Team hat ganz gut geklappt. Nur manchmal waren wir uns nicht ganz einig.

Wir konnten leider nicht alle Fragen in jeder Klasse beantworten, weil ja auch noch Unterricht gemacht werden musste. Wir haben uns immer abgewechselt mit der Befragung im Klassenraum.

Meine Gruppe war bei den kleineren Schülern der Klassen 1 bis 3. Bei ihnen war die Befragung schwierig, weil sie noch nicht verstanden haben, dass man sich nur einmal bei jeder Frage melden durfte. Das Zusammenrechnen ging gut. Aber am Anfang hatte ich ein Blatt übersehen und ich musste noch einmal von vorne rechnen.

Meinen englischen Text habe ich so lange geübt, dass ich von den Wörtern geträumt habe! Als dann die letzte Videokonferenz stattfand, habe ich gesehen, dass die chinesischen Kinder in einem Kinosaal saßen. Ich war so erstaunt, weil er so groß war.

Das hat Spaß gemacht!

At the first video conference I was very nervous.

I was at the very back and were waving the whole time. Slowly I became calmer.

Doing the questionaire in the classes was the biggest fun, because you do not things like this in your ordinary lessons. Also working in a team was fun. But sometimes we could not agree on things.
My group did the questionaire in year 1 to 3 which was difficult, because they did not understand immediatly that they only had one vote to each question.
Adding up all the results was easy.

But at the beginning I forgot a sheet of paper, so I had to do it all again.

I prepared so hard for my English text that I started dreaming about it at night.

At the final video conference I saw all the Chinese students sitting in a big theatre at school. I was so surprised how big it was.

Sophie Bauer

Mir hat es sehr doll Spaß gemacht, die Tabellen in die Tabellenkalkulation im Programm am Computer einzutragen.

Ich würde mir beim nächsten Schülerprojekt wünschen, dass die chinesischen Kinder auch alle auf Englisch vortragen.

Das Malen der Auswertungstabellen hat mir auch viel Spaß gemacht.

Ich fand es erstaunlich herausfordernd, die Fragen zu entwerfen, weil man darauf achten musste, dass sie sinnvoll sind und sie so aufgebaut sind, dass es immer fünf Antwortmöglichkeiten gibt.

Bei der Videokonferenz haben die Übersetzer meiner Meinung nach auch viel für die chinesischen und deutscher Schüler gebracht.

Ich finde es so cool, dass es eine chinesische Youtuberin gibt, die ein Video über die Wanquan Schule drehen möchte.

Mit hat es auch sehr viel Freude bereitet, ein Interview für die Zeitung zu geben und Fotos für die Zeitung machen zu lassen.

Ich hatte ein bisschen Angst vor der Kamera zu stehen, weil ich sehr aufgeregt war.

Mir hat das Projekt sehr viel Spaß gemacht.

It was absolut fun for me doing the charts and calculations at the computer.

My wish is for the next students´ project that all the students present in Englisch.

It was very challencing coming up with all the clever questions since we had to pay attention that they really made sense and also that the students have five options to answer all the time.

At the video conference all the translators we had were good fort he results in my opinion.

It is so cool that there is a Chinese Youtube girl who wants to film a video about the Wanquan primary school.

For me personally it was also a lot of fun giving an interview for a German newspaper and have my photographs taking for the article.

I was a little afraid to stand in front of the camera, because I was nervous.

The project was lots of fun for me.

Lilia

Es war toll, etwas über eure Welt zu erfahren.

Ich hoffe, ich bin beim nächsten Mal auch dabei.

Es hat mir sehr viel Spaß gemacht. 

Trotzdem war es auch anstrengend.

It was fantastic to learn about your world.

I hope that I will be part of the next project/exchange.

It was lots of fun.

But also hard work.

Anouk Sonnenberg

Am Anfang dachte ich, dass dieses Projekt sehr langweilig wird. Zum Beispiel bei der ersten Videokonferenz war es das auch. Aber mit der Zeit hat es sogar Spaß gemacht! Vor allem die Umfrage selbst erstellen zu dürfen.

Die chinesischen Schüler haben ein ganz anderes System, es war sehr spannend etwas darüber zu erfahren!!!

Alle chinesischen Kinder und Lehrkräfte waren sehr sympathisch! Leider kann ich nächstes Jahr nicht mitmachen, da ich auf die Oberschule gehe. Ich wünsche diesem Schülerprojekt nächstes Jahr noch viel mehr Glück und allen Teilnehmern viel Spaß.

At the beginning I thought that this project could be very boring which was true fort he first video conference. But as time went by it got really interesting and fun.
Especially developing our very own questionaire.

The Chinese students have a very different system. It was exciting to learn more about this.

I like all the Chinese students and teachers very much.

Unfortunately I cannot participate in any exchange or project since I will be at middle school.

So I wish the next exchange or project next year even more good luck and lots of fun for all the participants.

Leon Blankenburg

Das Chinaprojekt

Mir hat am Chinaprojekt gefallen, dass wir viel Mathematik gemacht haben und Englisch gesprochen haben. Außerdem hat mir gefallen, dass wir Klassen interviewen mussten. Es hat viel Spaß gemacht. Mir hat nicht gefallen, dass die chinesischen Kinder immer so ausführlich waren und viel diskutiert haben und viel zu viel gemacht haben.

Ich fand es außerdem nicht fair, dass die chinesischen Kinder teilweise Chinesisch sprechen durften und wir alles auf Englisch erzählt haben.
The China project.
I liked about the China project that we did lots of math and English. I also liked that we had to interview all the classes.

I did not like that the Chinese students were so very detailed, had a lot to discuss and did far too much. I also think that it was not fair that some of the Chinese students were allowed to speak Chinese and we had to present everything in English.
Maria Bütow

Zuerst kam mir das Projekt etwas komisch vor, doch alle haben die Einladung von Herrn Bassin angenommen und dann habe ich es auch getan. Es hat mir sehr viel Spaß gemacht und ich war in der einzigen Gruppe mit 5 Kindern. Für die Plakate wurden wir aufgeteilt. Ich finde es toll, dass ich durch das Schülerprojekt so viel Neues über China gelernt habe und wie die Kinder dort leben. 

Und es hat mir Spaß gemacht, mich so intensiv mit Mathematik zu befassen.

Und wir haben mit Computern gearbeitet, Umfragen in der ganzen Schule gemacht, Diagramme erstellt und ausgewertet. Das war eine neue Arbeit für mich, dich ich toll fand. Wir haben Texte auf Englisch übersetzt und Videos gedreht, auch diese Arbeit fand ich spannend.

Ich würde jederzeit wieder bei solch einem Projekt mitmachen.

At first I thought the project was a little strange. But since all the others accepted Mr. Bassin´s invitation, I did the same.

It turned out a lot of fun and I was in the only group with five students.

We worked in groups for the posters.

It is fantastic that I learned so many new things about China and the living sitution of Chinese children only through this students´ project.

It was fun working intensely on math again. We worked with computers designing our questionaire and all the charts, diagramms and results.

This kind of work was new for me and I liked it very much.

We presented in English and make videos. This was also an exciting part.

Any time I would join a project like this again.
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